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Bitte beachten: 
In der Darstellung der Muster als PDF-Datei kann es technisch bedingt zu Farbabweichungen kommen. 

Attention! 
Photos non contractuelles. 

Please note: 
Photos of samples shown in pdf-file may vary slightly in colour due to technical reasons.



B1: Schwer entflammbar nach
DIN 4102 B1 (Stand: 06/2005).

Auf Wunsch:
Professionell konfektionierte
Vorhänge aus unseren Ateliers.

M1 : Classement au feu NF M1
(Edition : 06/2005).

Sur demande :
Confection sur mesure dans nos
ateliers de couture.

BS: Flameproofed to BS 5867
(Updated: 06/2005).

On request:
Professional quality curtains
manufactured in our workshops.

Art. / Ref.

1251 1141

Farben

schwarz

Coloris

noir

Colours

black

cm

120

ft/in

47”

g/m2

530

oz/yd2

15,63

B1

•

BSM1

Bühnenvelour 
ECHOVELOUR

Tiefschwarze Vorderseite. Seine
schallharte Rückseite reflektiert
den Schall zu über 80 %.
Resultat: Leise Töne erreichen
auch die letzte Zuschauerreihe.

Hervorragende Schallreflexions-
eigenschaften mit
schalltechnischem Gutachten.
Schallreflexionsgrad: 82 %.
Schallreflexionsmaß: -0,9 dB.

Flor: 100 % Baumwolle.
Komposition: 69 % Baumwolle,
22 % Kleber, 9 % Modal.
Stücklänge ca. 35 lfm.

Grafiken:
ECHOVELOUR
Bühnenvelour

600 g/m2

Velours de scène 
ECHOVELOURS

Côté esthétique : un velours d’un
noir profond.
Côté technique : un backing qui
renvoie plus de 80 % du son. La
moindre tonalité reste percepti-
ble jusqu’au dernier rang.

Excellentes propriétés de 
réflexion du son avec rapport
d’expertise.
Degré réflexion moy.: 82 %.
Mesure réflexion moy.: -0,9 dB.

Poil : 100 % coton.
Support mélangé : 69 % coton,
22 % colle, 9 % modal.
Longueur des pièces env. 35 ml.

Illustrations :
ECHOVELOURS
Velours de scène

600 g/m2

Stage velvet 
ECHOVELOUR

A deep black front side, nearly 
invisible to the audience.
The back side reflects more than
80 % of sound.
Result: excellent amplification.

Sound reflection properties based
on test certificate.
Average degree of sound 
reflection: 82 %.
Average frequency of sound 
reflection: -0,9 dB.

Pile composition: 100 % cotton.
Composition: 69 % cotton,
22 % adhesive, 9 % modalic fiber.
Piece length approx. 38.3 yds.

Illustrations:
ECHOVELOUR
Stage velvet

17,70 oz/yd2

ECHOVELOUR / ECHOVELOURS / ECHOVELOUR
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Schallvorhang

Schalldämm-Maße lt. Gutachten:

• 7-lagig bis ~18 dB.
• 5-lagig bis ~16 dB.

Stoffqualitäten des Vorhangs:

• In der 5-lagigen Ausführung:
Vorderseite:
Bühnenvelour CLIVIA 600,
glatt.
Innenlagen, abwechselnd:
2 x CALMUC, rohweiss.
1 x Spezialfolie, PVC.
Rückseite: Futtersatin.

• In der 7-lagigen Ausführung:
Vorderseite:
Bühnenvelour CLIVIA 600,
glatt.
Innenlagen, abwechselnd:
3 x CALMUC, rohweiss.
2 x Spezialfolie, PVC.
Rückseite: Futtersatin.

Grafik:
5-lagige Ausführung.
7-lagige Ausführung.

Sound curtain

Sound reduction factor according
to test certificate:
• 7 layer version up to ~18 dB
• 5 layer version up to ~16 dB

Fabrication method:

• 5 layer version:
Front side:
Stage velvet CLIVIA 600,
flat.
Middle layers:
2 x CALMUC, ecru.
1 x PVC film.
Back side: Lining fabric.

• 7 layer version:
Front side:
Stage velvet CLIVIA 600,
flat.
Middle layers:
3 x CALMUC, ecru.
2 x PVC film.
Back side: lining fabric.

Illustration:
5 layer version.
7 layer version.

7-lagig / 7 couches / 7 layer version

Rideau anti-bruit

Mesures d’amortissement du
bruit selon expertise :
• 7 couches jusqu’à ~18 dB,
• 5 couches jusqu’à ~16 dB.

Tissus et matériaux du rideau
anti-bruit :
• Version à 5 couches :

Recto :
Velours de scène CLIVIA 600,
plat.
Couches intermédiaires :
2 x CALMUC, écru.
1 x toiles PVC.
Verso : doublure en satin.

• Version à 7 couches :
Recto :
Velours de scène CLIVIA 600,
plat.
Couches intermédiaires :
3 x CALMUC, écru.
2 x toiles PVC.
Verso : doublure en satin.

Illustration :
Version à 5 couches.
Version à 7 couches.

Art. / Ref.

1252 5999
1252 7999

Vorhanglagen

Bühnenvelour
CALMUC
Spezialfolie
Futtersatin

5-lagig
7-lagig

Couches rideau

Velours de scène
CALMUC
Toiles PVC
Futtersatin

5 couches
7 couches

Curtain layers

Stage velvet
CALMUC
PVC film
Futtersatin

5 layer-version
7 layer-version

g/m2

2.600
3.500

oz/yd2

76,68
103,23
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Gerriets GmbH
Im Kirchenhürstle 5-7
D-79224 Umkirch
 +49 7665 960-0
 +49 7665 960-125
info@gerriets.com

Beratung 
für Projekte und Technik
 +49 7665 960-522
 +49 7665 960-525
info@gerriets.com

Gerriets S. A. R. L.
Rue du Pourquoi Pas
F-68600 Volgelsheim
 +33 3 89 22 70 22
 +33 3 89 22  70 50
gerriets@gerriets.com

Gerriets International Inc.  
130 Winterwood Avenue
Ewing NJ 08638, USA
 +1 609 758-9121
 +1 609 758-9596
mail@gi-info.com

Gerriets Great Britain Ltd.
18 Verney Road  
London SE16 3DH, UK
 +44 20 7639 7704 
 +44 20 7732 5760
general@gerriets.co.uk

Gerriets Handel GmbH
Gorskistraße 8
A-1230 Wien
 +43 1 6000 600-0
 +43 1 6032 585
verkauf@gerriets.at

Gerriets España S. L.
Enrique Velasco, 40 
E-28038 Madrid
 +34 91 3339 191
 +34 91 3339 192 
gerriets@gerriets-spain.com

Gerriets Italia
Risam for show 
Viale Spagna 150 / B
I-20093 Cologno Monzese (MI)
 +39 02 2532 113
 +39 02 2532 130
info@risamforshow.com

Gerriets Greece
Division of Enttech S.A.
50, loulianou Str
GR-104 34 Athens
 +30 210 8257 070
 +30 210 8257 072
info@enttech.gr

Gerriets Benelux
Division of Blue Squares
Rue du Travail, 5
B-1400 Nivelles
 +32 67 895 006
 +32 67 895 016
info@gerriets.be

Gerriets Benelux
Division of Blue Squares
DCD Nederland BV
Flevolaan 22
NL-1382 JZ Weesp
 +31 294 458 931
 +31 294 458 946
info@gerriets.nl

www.gerriets.com
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